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                 Этимология немецких фамилий поселков Саламат и Дружный.
Сгибнева Марина Николаевна, Шильдибаева Салтанат Аслхановна

Челябинская область Варненский район поселок Новый Урал

МОУ СОШ п. Новый Урал

10 класс
                                                                   Введение.

Фамилии – это своего рода живая история страны. Первые фамилии появились на севере Италии в X—XI веках. Во Франкфурте-на-Майне в 1312 г. 66% бюргеров были бесфамильны, а в 1351г.- только 34% —  2/3 уже имели фамилии.
Какова же история происхождения фамилий? Как появились немецкие фамилии на Руси?  Можно ли перевести их на русский язык?  Что они означают?                                                                                                                                                                                                                                                                                                      Нас заинтересовали значения немецких фамилий жителей  п. Саламат и Дружный. Из бесед с немцами, приехавшими из Украины, Поволжья и Алтая, узнали, что они помнят свои корни, соблюдают традиции и обычаи, но не знают происхождение своих фамилий. В процессе работы выяснилось, что у нас в поселках проживали 81 немецкая семья, сейчас – 25 и совсем не просто понять этимологию немецкой фамилии, долгое время существующей в русскоязычной среде. Нам удалось проанализировать 32 немецкие фамилии  в п. Саламат и Дружный.                                                                                                  Цель:     Изучить этимологию немецких фамилий, встречающихся в поселках  Саламат и Дружный, на материале Домовой книги с 1944 года.                                                                                                                                                   Задачи:      Изучить теорию вопроса: историю возникновения, значение,  словообразование немецких фамилий; историю появления немцев в России;                                                                                                                        Собрать и проанализировать лингвистический и страноведческий материалы;                                                                                                                                         Систематизировать собранный материал;                                                                                   Познакомить российских немцев п. Саламат и Дружный с материалом.                                                                                                                                                                                                                                                           Объектом исследования стали фамилии российских немцев п. Саламат и Дружный, встречающиеся  в Домовой книге  сельской администрации п. Новый Урал с 1944 г. 
Методы исследования: изучение исторических событий, лингвистической и страноведческой  литературы,  работа с записями в Домовой книге и анализ  данных о немецких семьях, опрос семей российских немцев. 
В ходе исследования нам удалось установить значение и происхождение 32 немецких фамилий, имеющихся в наших поселках. (Приложение V).                                                                                                                                   Для теоретической базы  исследования мы использовали работы   Н. М. Шанского,   Л. А.Введенской, Н. П. Колесникова, немецко – русский словарь и Интернет-ресурсы.                                                                                                                                          Наша гипотеза - каждую немецкую фамилию можно перевести на русский язык.                        

                                                                                                                                                                                  Глава 1. История появления немецких фамилий .
1.1. Появление немцев на русской земле.

Первые появления немцев на Руси отмечаются в IX веке. К концу XII века в русских городах уже оседали немецкие купцы, ремесленники, военные, лекари и учёные. Основную часть нынешнего немецкого населения России составляют, прежде всего, потомки немецких крестьян-колонистов. Как пишут историки, еще в XV-XVI веках в Москве селились иностранцы – врачи, аптекари, военные, торговцы. Выходцев из германских земель было больше всех, констатируют ученые.                                                                                                 В XVII-XVIII веках немцев приглашали в Россию на государственную службу. Сильный толчок переселению немцев  дал Манифест Екатерины II от 22 июля 1763 года. По ее манифесту из германских княжеств в Россию приглашались все желающие. (Приложение I).                                                                                                 Первые колонисты образовали в Саратовской губернии более 100 колоний и Немецкую слободу в самом Саратове. В XVIII – начале XX веков немецкие колонии появились на пустующих землях в районе Волги, на Украине и Урале. К 1908 году в нашей стране жили 2 миллиона 70 тысяч граждан германской национальности.  После революции 1917 года немцы Поволжья получили  свою автономию.                                                                  Таким образом, можно сделать вывод, что российские немцы являются потомками переселенцев из Германии, значит и их фамилии немецкого происхождения, которые можно изучать, что и есть цель нашего исследования.

1.2. История немецких фамилий.

В современной немецкоязычной культуре человек носит два типа имени: личное (Rufname) и фамилию (Familienname). Отчество (Vatersname) в немецкой среде отсутствует. В обиходе словом der Name обозначают фамилию: «Mein Name ist Koch». В официальных документах, где требуется полное имя, имеется графа «Vorname und Name», т.е. личное имя и фамилия. 
Слово "фамилия" - латинского происхождения. В Римской империи оно обозначало общность, состоявшую из семьи хозяев и их рабов. Известно, что впервые фамилии появились в экономически развитых областях Северной Италии в X-XI вв. В дальнейшем процесс активного становления фамилий начался и на юго-востоке Франции  и постепенно охватил всю Францию. Первые немецкие фамилии появились в XII веке на западе Германии. Это была наиболее экономически развитая часть страны, и первыми фамилиями обзавелись немецкие феодалы. В последнюю очередь немецкие фамилии появились на севере Германии в провинции Ганновер, и было это в начале XIX столетия.                                                                                       Из этого следует, что временем формирования и происхождения немецких фамилий можно считать период с XII по XIX век, когда основная часть жителей Германии и получила фамилии, благодаря экономическому развитию.

1.3.Классификация немецких фамилий по происхождению.                                         Выясняя происхождение и значение немецких фамилий, мы изучили большой объем материала, который брали в Интернет. Мы узнали, что все немецкие фамилии  можно разделить на несколько групп. Большая часть немецких фамилий была образована от личных имен.  Например, : Iost, Fritz, Markus, Hartmann. 
Другая часть - от прозвищ, которые могли каким-либо способом характеризовать и идентифицировать человека в те времена, когда фамилий ещё не было. Таково, например, происхождение следующих немецких фамилий: Klein – (Klein) (маленький), Шварц (Schwarz) – чёрный, Шлехт (Schlecht) - плохой   и т.д.                             Некоторые немецкие фамилии связаны с названиями местности, населённого пункта или географическим наименованием объекта. Кроме того, значительная часть немецких фамилий была образована от рода занятий или профессий, например, немецкая фамилия Мюллер (Müller) образована  от профессии мельника;  Шмидт (Schmidt) -  кузнец; Майер (Meier) – фермер, управляющий;  Фишер (Fischer) - рыбак. Существуют также фамилии, связанные с названием птиц, деревьев и животных: Vogel – птица; Nachtigall – соловей,  Weide – ива, верба и другие.
Большинство немецких фамилий имеют славянское происхождение. Около 30 % населения территории бывшей ГДР носит славянскую или образованную из славянских корней фамилию. Например, немецкие фамилии, которые мы нашли среди жителей наших поселков и района, заканчивающиеся на - "-itz" "-tz" ("-иц";                   -„ц“) - Штирц,  Штольц, и т. д.                                                                                                 • Окончание "-ke" и "-cke" ("-ке") встречается в фамилии Штенке, Лемке, Кашке.                     •  Окончание er" ("-ер") образованы путём замены славянского окончания "арь" ("яр") на немецкое "er".Среди наших жителей есть такие фамилии: Майер, Миллер, Фишер. • Есть фамилии, которые образовались от прозвищ. Это самая большая группа фамилий. Например,  Штольц (Stolz) – гордый, Фрелих (Fröhlich) – веселый, Шарф (Scharf) – острый, остроумный и другие.                                                                                    • Любимые блюда : Шпек (Speck) – бекон, сало, Кухарь (Kuchen) – пирог.                                                                             Таким образом, можно сказать, что происхождение большинства немецких фамилий и способы их формирования во многом похожи возникновению фамилий у других народов. В ходе исследования мы нашли значение и происхождение 32 фамилий жителей поселков Саламат и Дружный. ( Приложение V).
Глава 2. Появление и распространение немецких фамилий в Челябинской области.                                                                                                                                          2.1. Связь истории с появлением немцев в Челябинской области.                                            « Парадоксально, но в России многие до сих пор считают, что наши немцы – это потомки военнопленных» – недоумевает Александр  Нахтигаль председатель немецкого культурного центра в   г. Челябинске. [1].                                                                                                                 «Первая волна немецких переселенцев прибилась к южноуральскому краю в XVIII веке. Петр I пригласил на работу саксонского бергмайстера Иоганна Блиера. Он стал советником берг-коллегии и организовывал с Василием Татищевым горное дело на Урале. Каслинское и кусинское литье тоже пошло от немцев. На рубеже XIX-XX веков Саткинским и Златоустовским заводами управлял Эдуард Гертун.                                                                                                                                   Вторую волну переселения немцев на Южный Урал вызвала столыпинская аграрная реформа. На рубеже ХХ века тысячи немцев стали переселяться из европейской России на Урал и в Сибирь. Следующая переселенческая волна принесла эвакуированных и трудармейцев. До августа 1941 года немцев отправляли на восток. Так немцы появились в Челябинске, Чебаркуле, Коркино, Копейске, Магнитогорске, Еманжелинске». [1].                                                                                                                          22 июня 1941 года началась Великая Отечественная война. 26 августа 1941 г. Совнарком СССР и ЦК ВКП(б) приняли постановление «О переселении всех немцев из Республики немцев Поволжья, Саратовской и Сталинградской областей в другие края и области». (Приложение II).

Но и до смерти своей едва ли

Я позабуду тот и день и год,

Когда в Сибирь или куда подале

Поволжских немцев выселяли.

Не тех, кто побывал в судебном зале,

               Не хутор, не деревню – весь народ.     В. Савельев.

В  марте 1946 г. Совнарком СССР дал указание  расформировать рабочие отряды и колонны из мобилизованных советских немцев,  что означало конец «Трудовой армии». Все бывшие трудармейцы получали статус спецпоселенцев.                                     Так в 1947 году в поселке Дружный появилась семья Гельм,  в Саламате – Лебзак в 1944 году и Фриц в 1948 году. Об этом свидетельствует справка №598 от 10.04.2014 администрации Новоуральского сельского поселения. Справка дана на основании Домовой книги за 1944-1990 г.г.     (Приложение III).                                                                                                                                   . « По Всероссийской переписи населения 2002 года, на Южном Урале 28457 немцев . В 1989 году было 39215.» - продолжает А.Нахтигаль. [1].                                                                                                                

2.2.Этимология немецких фамилий поселков Саламат и Дружный.                                   Этимология - раздел лингвистики, «изучающий происхождение слова и его родственные отношения к другим словам того же языка или других языков» [ 2 ]. Происхождение фамилии  трудно объяснить, если не знать, какому языку она принадлежит, а это не всегда можно определить.

К первым исследователям немецких фамилий относится пастор Петер Йос, а Руппен из пасторства Святого Николая создавал метрическую книгу с 1632 по 1710 годы. Этой темой занимались также Якоб и Вильгельм Гримм. Современные исследователи немецких фамилий – это Рудольф Шнидриг, Роберт Пала, Дитц Беринг, В. Фляйшер.                                                                                                                             Мы считаем, что эта тема очень актуальна и интересна не только для нас, но и для  людей наших поселков, которые носят немецкие фамилии, так как важно знать, как произошла твоя фамилия, что она обозначает, каковы твои корни.

 В нашем районе проживает довольно много человек, которые носят немецкие фамилии.  Мы нашли 68 немецких фамилий в телефонной книге  Варненского района. Конечно, не все имеют дома телефон, поэтому фамилий может быть больше. Домовая книга за 1944 – 1990 г.г. Новоуральского сельского поселения дала нам возможность узнать все  немецкие семьи, которые жили  в поселках Саламат и Дружный. ( Приложение IV). Мы провели опрос 7 российских немцев наших поселков (из 81 семьи осталось 25), чтобы выяснить интерес к этой теме. Было поставлено два вопроса: 1. Знаете ли Вы значение Вашей фамилии? 2. Было бы Вам интересно узнать значение и происхождение Вашей фамилии? Результат опроса виден в таблице.
	1. Знаете ли Вы значение Вашей фамилии?
	да
	нет

	
	1
	6

	2. Было бы Вам интересно узнать значение и происхождение Вашей фамилии?
	да
	нет

	
	7
	0


Мы начали изучать теорию вопроса, много работали с Интернет источниками.
Проанализировав всю нашу работу, мы выделили следующие группы фамилий:

1. Фамилии, образованные от личных имен:  Гартман – Hartmann, Фриц–Fritz, Роман – Romann.

2. Фамилии, которые состоят из двух корней: Цвайгердт - Zweiherdt, Лебзак - Lebsak, Науман – Neumann.

3. Фамилии, указывающие на профессию: Миллер- , Майер - , Фишер - , Цейзер- , Сейдер - , Штрошерер - , Трестер - , Клюстер - . Обычно в немецком языке существительные с окончанием -er- обозначают род занятий, профессию.

4. Фамилии, указывающие на качества характера человека: Штольц (гордый) - Stolz,  Шлехт (плохой) - Schlecht, Шарф (острый) - Scharf, Дик (толстый) - Dick, Вайс (белый) - Weiß, Штейн (предположим от немецкого слова камень, каменный) – Stein  и другие.

5. Любимые блюда : Шпек (сало, бекон) - Speck, Кухарь (пирог) – Kuchen.
Таким образом, мы проанализировали 32 фамилии, нашли их значение и у многих происхождение.  ( Приложение V ). 
2.3. Самые распространенные фамилии в Германии, в поселках Саламат и Дружный и МОУ СОШ п. Новый Урал.

	№: п/п
	Фамилия в Германии
	Коли -чество
	Фамилия в поселках Саламат и Дружный
	Количество семей
	Фамилия в              МОУ СОШ п.Новый Урал
	Количество учени- ков
	Наш одноклассник

	1.
	Müller
	703000
	Miller, Müller
	7
	Helm
	2
	Wenz

	2.
	Scnmidt
	518300
	Seider
	6
	Wenz
	2
	

	3. 
	Schneider
	313900
	Strohscherer
	5
	Buchhammer
	1
	

	4. 
	Fischer
	267800
	Koschel
	5
	
	
	

	5. 
	Weber
	234400
	Stencke
	4
	
	
	

	6. 
	Meier
	228800
	Frelich, Fröhlich
	4
	
	
	

	7. 
	Wagner
	216400
	Ninstell
	4
	
	
	

	8. 
	Becker
	201900
	Hartmann
	3
	
	
	

	9. 
	Schulz
	201600
	Wenz
	3
	
	
	

	10. 
	Hoffmann
	19440
	Lebsack
	3
	
	
	


Глядя на таблицу можно сделать вывод, что самая распространенная фамилия в Германии Müller является и у нас самой популярной. Среди наших одноклассников только 1 человек, Венц Евгений, является носителем немецкой фамилии. Российских немцев в поселке Саламат осталось 13 семей, в Дружном – 12. Многие семьи уехали в 90-ые годы в Германию. Например, семьи Гайдель в количестве 43 человек живут в Лейпциге, Мерзебурге (Саксония). Семьи Штольц - в Шпремберге  (Бранденбург).
                                                               Заключение.
Таким образом, проанализировав с точки зрения этимологии немецкие фамилии жителей поселков Варненского района Саламат и Дружный, мы можем сделать следующие выводы:                                                                                                                                     1.  Немецкие фамилии по своему значению и происхождению можно разделить на несколько групп.                                                                                                                            2.  Информация, найденная в ходе анализа, о значении и происхождении немецких фамилиий, будет полезна и интересна для жителей российских немцев поселков Саламат и Дружный, а также для тех, кто уехал жить в Германию из этих поселков.          3. Нам удалось узнать значение 32 фамилий и мы утверждаем, что каждую немецкую фамилию можно перевести на русский язык.  ( Приложение VI ).                                                                         Мы не смогли найти значение и происхождение таких фамилий как : Доблер, Штенке, Лешер, Дивольд, Кашке и другие. Возможно, некоторые фамилии русифицировались или образовались от диалектов. Это является для нас полем деятельности для продолжения исследовательской работы. 
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                                                            Приложение I.

Манифест Екатерины II от 22 июля 1763 года.
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                                                 Приложение II.
26 августа 1941 г. Совнарком СССР и ЦК ВКП(б) приняли постановление «О переселении всех немцев из Республики немцев Поволжья, Саратовской и Сталинградской областей в другие края и области». [image: image2.jpg]NPOTETAPHH_BCEX CTPAH, COEAIHAATEC!
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Приложение III.
 Подтверждающая справка.
Приложение IV.

Домовая книга.
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Приложение VI.
Этимология немецких фамилий поселков Саламат и Дружный.

1. Вайс  (Wieß) – белый. Вероятно, что у предков этой фамилии был светлый цвет волос или кожи.
2. Венц (Wentzel) – от имени собственного Венцеслав .

3. Вейде (Weide) – лужайка, поляна; ива, ракита. Возможно, человек данной фамилии жил на поляне или занимался плетением из ивы.

4. Гельм (Helm) – шлем. Предположим, что человек торговал или изготавливал шлемы.

5. Гейль (gelb) – возможно от gelb – желтый. Вероятно, что у предков этой фамилии был светлый цвет волос.

6. Гайдель (Heide) –1. Язычник; 2.  Степь, поле, луг.
7. Гросс (Gross) – большой. Человек был большого роста или большой по размерам.

8. Иост (Justus) – от имени собственного Юстус (почтенный, уважаемый).
9. Кох (Koch) – повар. Вероятно, этот человек занимался приготовлением пищи. 
10. Курц (Kurz) – короткий. Кто-то мог иметь короткие ноги, рост и т.п.
11. Кухарь (Kuchen) – от немецкого слова пирог путем изменения окончания –en на русское –арь. Род занятий человека – печь пироги.

12. Клюстер (Klöster) – от немецкого  слова монастырь. Возможно служитель монастыря.

13. Кляйн (klein) – маленький с немецкого языка. Маленького роста или небольшого достатка человек.
14. Кошель (Koschel) – это прозвище от «кошель» - большая плетеная из лыка и бересты корзина, сумка. Возможно это был род деятельности .
15. Лебзак (Leben – жизнь; Sack – сумка, мешок, куль) – слово состоит из двух корней и можно перевести с немецкого как сумка для продуктов или предположить, что нищий человек ходил с сумой, чтобы добыть продукты .

16. Миллер и Мюллер (Müller) – мельник. Род деятельности человека.
17. Майер (Meier) – фермер, управляющий.

18. Маркс и Маркус (Markus) – имя собственное, тот кто родился в марте.
19. Пацар (Patzer, Pazer – от населенного пункта Patzau (Богемия); является краткой формой ряда мужских имен : ( Pazzo - борьба, Paul - малый, Peter - камень, Patzlaff - Пакослав.)
20. Роман (Roman) – каноническое мужское имя с латинского «римлянин».

21. Тайхерт (Teich – болото, ручей; Hert – название горы) – два корня в слове. Человек жил у горы Херт вблизи болота или ручья.
22. Трестер (Trester) – барда; выжимки винограда. Человек занимался виноделием.
23. Фрелих (Fröhlich) – с немецкого – веселый. Характеристика человека.

24. Фишер (Fischer) – рыба. Род деятельности связан с ловлей рыбы.
25. Фриц (Fritz)  - от имени собственного Friedrich.
26. Цехмистер (Zech – шахта, рудник; Meister – мастер, специалист) – от немецкого  - род деятельности – рудокоп или шахтер.

27. Цейзер (Zeisel) – от немецкого – суслик. Идентификация с животным.
28. Шлехт (Schlecht) – плохой. Характеристика человека.

29. Штольц (Stolz) – гордый. Характеристика качеств человека.
30. Шарф (Scharf) – острый, остроумный человек.

31. Штейн (Stein) – камень; промежуточный продукт плавки руд цветных металлов (металлургия). Металлург – профессия.
32. Шмидт (Schmidt) – кузнец. Профессия.
